Bliss Ride

Baby Tricycle
3-6 years / 360° Seat Rotation
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Warnings and Precautions

1.

2.

No kAW

o

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

17.

The product is suitable for use by children 37 months to 72
months.

Before use, carefully read the instructions for the guardians, If
not in accordance with this specification, use may affect | on
the safety of children. This guide should be ongoing. Good
saving, for future use!

Keep away from fire!

Products must be installed with the help of adults.

This item is not allowed to play on the road.

Maximum load capacity 25 kg load, can not be overloaded.
When the machine has been moved away by adults, children
should put their feet on footrest to avoid front pedal

After unpacking, packaging materials and protective materials
must be stored in a specially designated garbage bin.

Check before each use of parts fastenings are tightened.

If the check fails, it can not be used, the baby can be hurt!

If the component is not installed properly, this can lead to
danger!

Cannot be overloaded!

Avoid using the product in wet, cold or hot environments.
Avoid collisions with other solid things!

Laurel oil with natural weldable parts to prevent rust.

Exposure of the product to sunlight can lead to fading of
plastics and textiles or weakening of colors. When not in use,
store the tricycle in a shaded and cool place.

Prolonged exposure to water or humidity will lead to the
deterioration and rusting of the product. Avoid keeping the
product in such environments.
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18. Do not leave the child unattended while using the tricycle!

ATTENTION! While using the tricycle, make sure that the child's
legs and fingers do not get caught in the rotation.

FUNCTIONS:

1. Multifunctionality. This product has two usage options:

» Driven by the child using the front pedals, when he grows
up and can pedal.

*  When the child is small and cannot reach the pedals, he
can rest his feet on the footrest and the adult can push the
tricycle.

2. Braking system on both rear wheels. The rear wheels are
equipped with a locking system so that maximum safety is
provided when stationary.

3. Foldable foot support: usable when the child is small to
support his feet. Later, when the child can pedal, the
support folds inwards to allow free movement.

4. Adjustable backrest: the backrest can be adjusted in several
positions, to provide maximum comfort to the child.

5. Adjustable canopy: The tricycle's canopy is wide and
provides shade. It can be adjusted as desired, allowing the
child to enjoy the outdoor weather.

6. Foldable tricycle: it can be folded to save storage space.
Folding is easy to do: remove the front safety bar, fold the
seat back forward, fold the canopy and position it on the
back of the seat. Remove the rear frame of the parent
handlebar by pressing the red button and fold the rear
basket forward so that the tricycle is as compact as possible.

Installation procedure

1. Rotate the frame backward and install the rear basket, first
securing the frame with a screw. (Fig. 1)
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Install the front wheel on the frame (Fig. 2)

Install the front handlebar on the front fork (Fig. 3)

Put on the screws and fix it firmly (Fig. 4)

Install the brake parts on the frame (Fig. 5)

Install the rear wheels on the frame using the metal axle and a

washer.(Fig. 6)

7. Install the steering rod on the frame. (Fig. 7)

8. Install the rear push handle on the steering rod. (Fig. 8)

9. Install the rear armrest on the push handle. (Fig. 9)

10. Install mommy package on the rear push handle. (Fig. 10)

11. Install the steering wire on the front fork. (Fig. 11)

12. Install the rear side on the steering rod. (Fig. 12)

13. Hung the basket on the frame. (Fig. 13)

14. Install the lamp to the front handlebar. (Fig. 14)

15. Install the seat on the frame using the 4 nuts to securely
tighten the screws under the seat. (Fig. 15)

16. Screw on the nuts to fix it firmly. (Fig. 16)

17. Install the seat cover by securely fixing the Velcro stripes, also
the belts (at the top). Attach the safety bar to the seat by
threading it through the front of the cover. (Fig. 17)

18. Install the canopy on the seat. (Fig. 18)

19. Installation completed. (Fig. 19)

20. You can rotate the seat 180° if you want to position the child

rear facing by operating the red button under the seat. If you

want to adjust the backrest as low as possible, fold the
handlebar forward. You can pull out the footrest from under

the seat for the most comfortable position. (Fig. 20)

ok wn

Cleaning

Canopy and cover are removable, can be hand washed, max 30°.
Frame: just wipe it with a damp cloth and then dry with a dry cloth

Page 9



Avertismente:

1. Produsul este potrivit pentru utilizare de catre copii
intre 37 si 72 de luni.

2. inainte de utilizare, cititi cu atentie instructiunile pentru
montare. Daca nu se respecta aceaste instructiuni, utilizarea
poate afecta siguranta copiilor. Acest ghid trebuie pastrat
pentru consultari viitoare!

3. Pastrati produsul la o distanta considerabila de foc si de
surse puternice de caldura.

4. Tricicleta trebuie asamblata de catre un adult, avand grija la

maini si picioare. Produsul poate fi folosit de catre copii doar

sub supravegherea unui adult.

Nu este permisa utilizarea acestui articol pe strazile publice!

6. Greutatea maxima pe care produsul o suporta este de 25
kg, nu poate fi supraincarcat.

7. Pentru siguranta sa, copilul trebuie sa stea cu picioarele pe
suport atunci cand tricicleta este impinsa de un adult.

8. Pastrati componentele si ambalajele de plastic departe de
copii pentru a evita inghitirea acestora de catre copii.

9. \Verificati inainte de fiecare utilizare daca toate
componentele sunt bine fixate.

10. Daca instalarea nu este facuta corect, copilul poate fi ranit!

11. Siguranta copilului dumneavoastra depinde de asamblarea
corecta a tricicletei.

12. A nu se folosi de catre copiii cu greutatea mai mare de 25
kg!

13. Evitati utilizarea tricicletei in conditii extreme de umiditate,
frig sau caldura.

n [ L Q
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14. Evitati coliziunile cu alte obiecte solide.

15. Utilizati ulei special pentru tricicleta pentru a preveni
ruginirea partilor sudate.

16. Expunerea produsului la soare poate duce la decolorarea
plasticului si a textilelor sau slabirea culorilor. Atunci cand nu
o folositi, depozitati tricicleta intr-un loc umbrit si racoros.

17. Expunerea indelungata la apa sau umiditate va duce la
deteriorarea si ruginirea produsului. Evitati sa pastrati
produsul in aceste medii.

18. Nu lasati copilul nesupravegheat in timpul utilizarii tricicletei!

ATENTIE! In timpul utilizarii tricicletei aveti grija ca picioarele
si degetele copilului sa nu se prinda in rotire.

FUNCTII:
1. Multifunctionalitate. Acest produs are doua moduri de
utilizare:

« Actionata de copil, cu pedalele din fata, atunci cand
acesta creste si poate pedala.

« Cand copilul este mic si nu ajunge la pedale isi poate
sprjini picioarele pe suportul pentru picioare, iar
adultul poate impinge tricicleta.

2. Franare pe ambele roti din spate. Rotile din spate sunt
prevazute cu un sistem de blocare astfel incat la stationare se
ofera siguranta maxima

3. Suport de picioare pliabil: este folosit atunci cand copilul este
mic pentru a-si sprijini picioarele. Ulterior, cand copilul poate
pedala, suportul se pliaza spre interior pentru a oferi libertate
de miscare.

4. Spatar reglabil: spatarul se poate regla in mai multe pozitii,
pentru a fi cat mai confortabil copilului

n ] . a
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Copertina reglabila: copertina tricicletei este larga si confera
umbra. Se poate strange, dupa cum doriti, astfel incat copilasul
sa se poata bucura de vremea de afara.

Tricicleta pliabila: se poate plia astfel incat sa economisiti spatiu
la depozitare. Plierea este usor de realizat: scoateti bara de
protectie din fata, pliati spatarul scaunului spre fata, strangeti
copertina si pozitionati-o pe spatele spatarului. Scoateti cadrul
din spate al ghidonului pentru parinti prin actionarea bunului
rosu si strangeti cosul din spate inspre fata astfel incat tricicleta
sa fie cat mai compacta.

Instructiuni de asamblare

1.

oUW

~

10.

11.
12.

13.

Rotiti cadrul spre inapoi si montati cosul din spate, fixand mai
intai cadrul cu surubul (Fig. 1)

Instalati roata din fata pe cadru (Fig. 2)

Instalati ghidonul din fata pe furca din fata (Fig. 3)

Fixati bine suruburile (Fig. 4)

Instalati componentele de frana pe cadru (Fig. 5)

Instalati rotile din spate pe cadru folosind axul metalic si o
saiba (Fig. 6)

Instalati bara de directie pe cadru (Fig. 7)

Instalati partea inferioara (cu cele 2 parti) a ghidonului de
impins tricicleta (din spate) pe bara de directie (Fig. 8)

Instalati partea superioara a ghidonului de impins tricicleta (din
spate) (Fig. 9)

Instalati gentuta pentru mamici pe ghidonul de impingere din
spate (Fig. 10)

Instalati cablul de directie pe furca din fata (Fig. 11)

Instalati partea din spate a cablului de directie pe bara de
directie (Fig. 12)

Fixati cosul pe cadru (Fig. 13)
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14. Instalati lampa pe ghidonul din fata (Fig. 14)

15. Instalati scaunul pe cadru folosind cele 4 piulite pentru a fixa
bine suruburile de sub sezut (Fig. 15)

16. Strangeti piulitele pentru a fixa ferm (Fig. 16)

17. Instalati husa scaunului fixand bine benzile cu arici si
centurile (in partea de sus). Prindeti bara de siguranta de
scaun trecand-o prin partea din fata a husei. (Fig. 17)

18. Instalati copertina pe scaun (Fig. 18)

19. Instalarea este completa (Fig. 19)

20. Puteti roti scaunul 180°, daca doriti sa pozitionati copilul cu
fata catre parinti, actionand butonul rosu de sub sezut. Daca
doriti sa reglati spatarul cat mai jos, pliati inainte ghidonul.
Puteti trage suportul de picioare de sub sezut pentru o
pozitie cat mai confortabila. (Fig. 20)

Curatare

Copertina si husa: sunt detasabile, se pot spala manual, la maxim
30°.

Pentru cadru: doar stergeti cu o carpa umeda si apoi uscati cu o
carpa uscata.




NMpeaynpexaeHuns

1.

2.

10.

11.

12.

MpoaykTbT € noaxoanuw, 3a ynorpeba or geua mexay 37
n 72 meceua.

Mpepn  ynotpeba, MO/,  npoyeTeTe  BHUMATE/HO
NHCTPYKLUUUTE 3@ MHCTanupaHe. AKO Te3n UHCTPYKLUUKN He ce
cnaseat, ynotpebata Moxe ja 3acerHe 6e3omacHOCTTa Ha
AeuaTta. ToBa pbkOBOACTBO TpsibBa Aa ce 3ana3u 3a 6baeLlum
crnpasku!

ApbXTe npoayKTta Ha 3HAUYMUTENHO pPa3CToAHMEe OT OrbH U
CUAHW N3TOYHULM Ha TOMNAMHA.

Tpukonkata TpsAbBa Aa ce crnobm OT Bb3pacTeH, KaTo ce
BHMMaBa 3a pbueTe M KpakaTta. [NpoayKTbT MOXe ada ce
M3Non3Ba OT Aela CaMo Nog HabNtoAEHNETO Ha Bb3pPacTeH.
He e pa3peweHO u3NO/A3BaHETO Ha TO3X apTUKYyN no
obuwecTBeHn nbTULLa!!

MakcumanHoTo Terno, Koeto usabprka npoaykra e 25 Kr,
He MO)XKe Aa ce npeTtoBapBa.

3a 6e30MmacHOCTTa Ha AeTeTo To TpsAbBa fa ceam C KpakaTta
BbPXY OMnopara, KoraTo TpukoakaTa ce byTa OT Bb3pacTeH.
ApbXTe naactMacoBuUTe KOMMOHEHTU WU OMNAkOBKK Janeyd oT
Aeua, 3a Aa n3berHeTte NOrbLWAHETO UM OT TSX.

Mpepn Bcaka ynotpeba npoBepeTe  Jaan  BCUYKMK
KOMMOHEHTW Ca 34paBO 3aKpeneHu.

AKO MOHTaXbT He e U3BbPLUEH MNPaBUIHO, AeTeTO MOXe Aa
ce HapaHu!

Be3sonacHoCTTa Ha BaweTo JeTe 3aBUCK OT MPaBUIHOTO
crnobsBaHe Ha TpMKoKaTa.

[la He ce n3non3ea OT Aeua € Terno Hag 25 «r!




13. 3bsareante pfa w3nossBate TPUKOJIKATa MPU  EKCTPEMHMU
YCNOBWUS Ha BNAXHOCT, CTy4, AU TOMJINHA.

14. N36sreanTe cONbCHLUM C APYrU TBBPAU NMPesMETH.

15. lsnon3BanTte cneumasHo Macio 3a TPWKOJIKA, 3a Aa
NpesoTBPaTUTE PbXAACBAHE Ha 3aBaPEHNTE YacTw.

16. N3naraHeTo Ha npoAyKkra Ha C/AbHUE MOXe Ja JoBene A0
obe3uBeTABaHe Ha nnactMacata W TekcTMaa WanM Ao
n3benaeaHe Ha uBeToBeTe. Korato He ce W3MN0A3Ba,
CbXpaHsABalWTe TPMKOAKATa Ha CEHYECTO U XIaZAHO MSACTO.

17. MpoabAKMTENHOTO M3NaraHe Ha BOAA WM BAara Lie AoBeje
AO MOoBpeja W pPbXAACBaHe Ha npoaykTa. V3bsarsante pa
AbPXXUTE NMPOAYKTa B TaKMUBa Cpeau.

18. He octaBante peteto 6e3 Haja30p, A[OKATO W3MOJ3Ba
Tpukonkara!

BHVUMAHWE! Korato Tpukosakata ce u3non3ea, yBepeTe ce, 4e
KpakaTta n NpbCTuUTe Ha AEeTeTO He Ce 3axBaliaT Npu BbPTEHETO.
OYHKL W

OYHKUUU

1. MyntudyHkumoHanHOCT. To3n NPOAYKT e C ABa HayMHa Ha
ynotpeba:

* 3agBMXXBaHa OT AeTeTo, C NpeAHUTe negann, Korato
nopacHe U MoXe Ja BbpTu neganuvre.

« KoraTo geTeto e Manko 1 He MOXe Ja AOCTUrHE NejanunTe,
TO MOXe Ja Onpe KpakaTta CM Ha NocTaBKaTa 3a KpayeTa, a
BBb3PaCTHMAT MOXe Aa byTa Tpukoakarta.

2. Cnupaukn Ha pBeTe 3ajHW KoJjena. 3ajHWUTe KoJjena ca
obopyaBaHM CbC cucTemMa 3a 6OsokMpaHe, Taka uye Ja ce
OCUMrypy  MakcMmanHa 6e30MacHOCT MNpU  HEeMNOABUXHO
NONIOXEHME

3. CrbBaema onopa 3a KpakaTa: n3noa3Ba ce, KoraTo AeTeTo e




MaJIKO, 3a JAda nogabp>Xa KpakKaTa CuU. [TOo-KbCHO, KOraTto AEeTeTo
MOXE J[a BbpTn rnejgaante, ornoparta Ce Cr'bBa HaBbTpPE, 3a Aa
ocurypu CBO60,£I,a Ha ABU>KeEHWe.

4.

Perynnpyema obneranka: obnerankata MoXe Aa ce peryampa B
HAKONKO No3uumMK, 3a 4a 6bae MakCMManHo yaobHa 3a AeTeTo
PerynnpyeM CeHHUK: CEHHWKBT Ha TpUKoaKaTa € LMPOK W
ocurypsea csHka. Moxe ga ce cbbupa, KakTo XenaeTe, 3a A3
MOXXe ManuyraHbT Ja ce pajBa Ha BPEMETO HaBbLH.

CrbBaeMa TPMKOKA: MOXE Aa Ce CrbBa, 3a Aa CNecTn MACTO 3a
cbXxpaHeHne. CrbBaHETO € JIeCHO: CBajeTe GPOHSATa OTnpes,
CrbHeTe obnerankata Ha cejankata Hanpes, CcbbepeTe
CEHHMKA W TO MocTaBeTe Ha rbpba Ha obnerankata Ha
cepankata. OTcTpaHeTe 3azHaTa pamMka Ha KOPMMAOTO 3a
pPOAVTENN, KATO HATUCHETE uYepBeHUs OYyTOH W CTUCHeTe
3aHMA KOW Hanpes, Taka 4ye TpuKoakaTa fAa € Bb3MOXHO
Hal-KOMMaKTHa.

UHcTpyKkumnm 3a crnobaBaHe

1.

AW

o

o N

3aBbpTeTE pamkata Has3ah W MOHTMpaWTE 3aAHWUS KOLU, KaTo
NbpBO PuKcMpaTte pamkarta ¢ BuHTa (pwur. 1)

MoHTnpanTe NPeAHOTO KOEeN0 BbpXy pamkaTa (¢pwur. 2)
MoHTUpanTe NPeAHOTO KOPMUAO Ha NpeaHaTa Buaka (¢wr. 3)
dukcmpante gobpe BuHTOBETE (PpUr. 4)

MoOHTUpanTe KOMMOHEHTUTE Ha CnMpadvkaTa BbpPXy pamkaTta
(dpwur. 5)

MoHTUpanTe 3afHWUTE KOJENa Ha pamkaTta, KaTo M3rnoJsi3BaTe
MeTaNHUA WUOT 1 wanba (¢pwr. 6)

MoHTUpanTe KOpMUAHATA WaHra Ha pamkata (¢wr. 7)
MOHTMpanTe AoAHATa 4YacT (C 2-Te 4acTn) Ha KOPMWAOTO 3a
byTaHe Ha TpUKOAKaTo (0T3a4) Ha KOpMUAHaTa wWaHra (¢pwr. 8)
MoOHTMpanTe ropHata CcTpaHa Ha KOpPMWAOTO 3a byTaHe Ha
Tpukonka (oT3as) (dpwur. 9)




10. MoHTUpanTe uYaHTaTa 3a MaWkyM Ha 3a4HOTO KOPMMUAO 3a
byTtaHe (¢pwur. 10)

11. MoHTupante kabena Ha KOPMUAHOTO YynpaBiaeHWe Ha
npeaHata Buaka (¢pwur. 11)

12. MoHTupanTe 3agHMA Kpan Ha kabena Ha KOPMWIJHOTO
yrnpas/ieHne Bbpxy KopMuaHaTa penka (¢pwur. 12)

13. Tpukpenete kowa KbM pamMkara (¢pwur. 13)

14. MoHTupanTe namnaTa Ha NpesHOTO Kopmuno (¢pur. 14)

15. MoHTupanTe cegankaTta BbpPXy pamkaTta, KaTo n3nonssarte 4-te
rankuy, 3a ga éukcmpate curypHo 6ontoseTe nog cepaskaTa
(dpwur. 15)

16. 3aTerHeTte rankuTe, 3a Aa 3akpenute 3apaso (¢wr. 16)

17. TocraBeTe Kanbda Ha cepankata, Kato odwukcupate 34paso
npe3spamMkuTe C TapanexunTe n konaHute (otrope). lNpukpenete
npegnasHaTta rpega KbM cejajkaTta, KaTo A npokaparte npes
npegHaTta yacT Ha kanboa. (dpur. 17)

18. MOHTMpanTe ceHHMKa Ha cegankaTta (¢pwr. 18)

19. MoHTaxbT e 3aBbpLueH (¢pwur. 19)

20. MoxeTe pa 3aBbpTuUTe cepankata Ha 180° ako >enaete aa
NocTaBuTe AeTeTo C Anue KbM pPoauTennTe, KaTo HaTUCHeTe
yepBeHuns BYTOH nog cepankarta. AKO muckate ga peryavparte
obnerankata  Bb3MOXHO  HaW-HUCKO,  CrbHeTe  Mpes
Kopmuaoto. MoxeTe fga m3gbpnate nocTaBkata 3a Kpaka
M3Mnog4 cefankarta 3a no-yagobHa nosuuums. (¢pwur. 20)

NMouncreaHe

CeHHUVK 1 Kanb®: CBaNAT Ce, Nepar ce Ha pbka Ha Makcumym 30°.

3a

paMKaTa: CaMoO I/I36'prLIeTe C BJlaXXHa Kbpra W cneqj TOBa

NnoAcyLLeTe CbC Cyxa Kbpna.




Figyelmeztetések

1. A termék 37 és 72 honap kozotti gyermekek szamara
alkalmas.

2. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a szerelési
utasitasokat. Ha ezeket az utasitasokat nem tartjak be, a
hasznalat befolyasolhatja a gyermekek biztonsagat. Ezt az
utmutatot meg kell 6rizni késébbi hivatkozas céljabol!

3. Tartsa a terméket jelentds tavolsagra a tlztdl és az erds
hoforrasoktol.

4. A haromkerekl Dbiciklit felndttnek kell 6sszeallitania,
gondoskodva a kezekrdl és a labakrol. A terméket gyermekek
csak felnott felligyelete mellett hasznalhatjak.

5. Ezt a cikket nem szabad hasznalni az utcan!

6. A termék maximalis 25 kg sulyt bir el, nem lehet
talterhelni.

7. Biztonsaga érdekében a gyermek labat a tamasztékon kell
tartsa, amikor a haromkereku biciklit egy felnétt tolja.

8. Tartsa tavol a mulanyag alkatrészeket és a csomagolast
gyermekektdl, hogy a gyermekek ne nyeljék le dket.

9. Minden hasznalat el6tt ellendrizze, hogy minden alkatrész
biztonsagosan van-e rogzitve.

10. Ha a szerelés nem megfeleléen torténik, a gyermek
megseérulhet!

11. Gyermeke biztonsaga a haromkerekd bicikli megfelel6
Osszeszerelésétol flgg.

12. Ne hasznaljak 25 kg-nal nagyobb sulyd gyermekek!

13. Kerilje a haromkerek( bicikli hasznalatat kerilje széls6séges
paratartalom, hideg vagy meleg koérilmények kdzott.

14. Kerulje az Gtkdzést mas szilard targyakkal.
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15. Hasznaljon specialis haromkerek( bicikli olajat a hegesztett
alkatrészek rozsdasodasanak megakadalyozasara.

16. A termék napsugarzasa a muanyag és textiliak
elszinez6déséhez vagy a szinek gyengtiléséhez vezethet. Ha
nem hasznalja, tarolja haromkerekd biciklijét arnyékos, hlvos
helyen.

17. A hosszu ideig tarto viznek vagy nedvességnek valo kitettség
a termék karosodasahoz és rozsdasodasahoz vezet. Ne
tarolja a terméket ilyen kornyezetben.

18. Ne hagyja gyermeket feligyelet nélkil a haromkerekd bicikli
hasznalata kozben!

FIGYELEM! A haromkerekl bicikli hasznalata kozben Ugyeljen
arra, hogy gyermeke labai és ujjai ne akadjanak be a forgasba.

FUNKCIOK

1. Sokoldalusag. Ez a termék két hasznalati méddal rendelkezik:

« A gyermek mukddteti, az elsé pedalokkal, amikor felnd és
pedalozhat.

* Amikor a gyermek kicsi és nem tudja elérni a pedalokat,
pihentetheti a labat a labtarton, és a felnott tolhatja a
haromkerekl biciklit;

2. Fékezés mindkét hatsd keréken. A hatso kerekek reteszeld
rendszerrel vannak felszerelve, igy allé helyzetben maximalis
biztonsagot nyujtanak.

3. Osszecsukhatd labtartd: akkor hasznéljak, amikor a gyermek
kicsi, hogy tamogassa a labat. Késobb, amikor a gyermek
pedalozni tud, a tartd befelé hajlik, hogy biztositsa a mozgas
szabadsagat.

4. Allithaté hattdmla: a hattdmla tobb pozicidban allithato,
hogy a lehetd legkényelmesebb legyen a gyermek szamara
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Allithaté napellenzé: a haromkerek(i napellenzd széles és
arnyékot ad. Kivant esetben meghuzhatd, hogy a baba
élvezhesse az iddjarast.

Osszecsukhatd haromkerek( bicikli: 6sszecsukhat6 a tarhely
megtakaritasa  érdekében. Az  Osszecsukas  kdnnyen
elvégezhetd: tavolitsa el az els6 16kharitot, hajtsa elére az
dlést, hizza meg a napellenzét és helyezze a hattamla
hatuljara. Tavolitsa el a szlil6k kormanyanak hatso keretét a
piros zsemle mukddtetésével, és huzza meg a kosarat
hatulrdl elére, hogy a haromkerekd bicikli a lehetd
legkompaktabb legyen.

Szerelési utasitasok

1.

o Utk wn

~

10.

11.
12.

13.

Forditsa hatra a keretet, és szerelje fel a hatsé kosarat,
el6szor rogzitse a keretet a csavarral (1. abra)

Szerelje fel az elso kereket a keretre (2. abra)

Szerelje fel az els6 kormanyt az elsé villara (3. abra)

R6gzitse szorosan a csavarokat (4. abra)

Szerelje fel a fékalkatrészeket a keretre (5. abra)

Szerelje fel a hatso kerekeket a keretre a féem tengely és az
alatét segitsegével (6. abra)

Szerelje fel a kormanyrudat a keretre (7. abra)

Szerelje fel a haromkerek( tolokormany (hatso) aljat (a 2
résszel) a kormanyrudra (8. abra)

Szerelje be a tricikli tolokormany felsé részét (hatsd) (9.
abra)

Szerelje fel az anyuka taskat a hatsé tolokormanyra (10.
abra)

Szerelje fel a kormanykabelt az elsé villara (11. abra)

Szerelje fel a kormanykabel hatuljat a kormanyrddra (12.
abra)

Rogzitse a kosarat a kerethez (13. abra)
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DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above referenced product, to
which this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

EN 71-1: 2014+A1:2018
EN71-2: 2020
EN71-3: 2019+A1: 2021

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA

7
General Manager: D. Corbu @,ﬁ M

* X 5
*
*«EN 71123
+*

approved!

x 4 *

Manufacturer: Dot Com Investment SRL

Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd,
Bucharest 020111, Romania

Designed in: EU

Made in: P.R.C.

Email: office@jujubaby.eu

Web: www.jujubaby.eu
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